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Введение

Восстание декабристов 1825 года является одной из самых ярких и одновременно трагичных страниц истории России первой половины XIX века. Не случайно события тех лет живо интересовали и интересуют представителей литературы и искусства. К истории тех далёких и трагических дней обращались такие писатели, как А.Шамиссо (поэма «Изгнанники») и А.Дюма (роман «Учитель фехтования»), Л.Толстой (замысел романа «Декабристы») и Н.Некрасов (поэма «Русские женщины»), Ю.Тынянов (роман «Кюхля»), О.Форш (роман «Первенцы свободы») и Б.Окуджава (роман «Бедный Авросимов»). 
Особый интерес в этом плане представляет творчество А.Дюма,  Ю.Тынянова и Б.Окуджавы. Являясь авторами произведений, созданных в одном жанре, жанре исторического романа, но используя разный творческий подход, эти писатели по-разному реализовали в своих произведениях одну и ту же тему – декабристского движения. Это прежде всего проявилось в отношении писателей к историческим документам как источникам формирования сюжета. 

Объектом данной работы являются романы А.Дюма «Учитель фехтования», Ю.Тынянова «Кюхля», Б.Окуджавы «Бедный Авросимов».
Предмет работы - характер использования исторических свидетельств о декабристском движении в романах и их соотношения с вымыслом.
Цель работы: проследить эволюцию жанра исторического романа при реализации одной и той же темы.
Для этого были поставлены следующие задачи:
- изучена история восстания декабристов;

- изучено творчество А.Дюма, Ю.Тынянова и Б.Окуджавы;

- выявлены особенности композиции, сюжета романов А.Дюма «Учитель фехтования» (1840г.), Ю.Тынянова «Кюхля» (1925г.), Б.Окуджавы «Бедный Авросимов» (1969г.); 

- определено место образа рассказчика в системе персонажей каждого романа.
Актуальность работы состоит в следующем:
- романы А.Дюма «Учитель фехтования» и Б.Окуджавы «Бедный Авросимов» мало известны широкому кругу читателей, а потому обращение к этим произведениям поможет восполнить пробел в восприятии как личности самих писателей, так и характера их творчества;

- роман Ю.Тынянова «Кюхля» откроет читателю «не только Вильгельма и декабристов, но и великого писателя»
.
Основные методы, используемые в работе,- мотивного анализа, образного анализа, историко-литературный и сравнительно–сопоставительный. 

Глава I
1.1 Исторический роман как жанр
 «Роман – жанр повествовательной литературы, раскрывающий историю нескольких, иногда многих человеческих судеб на протяжении длительного времени, порою – целых поколений». 
 
Судьба романа как жанра тесно связана с господствующими идеологическими и художественными интересами, с теми художественными идеями времени и прежде всего «идеей личности», которые обостряют интерес именно к этому предмету и выступают часто решающим жанрообразующим фактором.

В истории романа важно то, что некоторые его жанровые формы сложились намного раньше, чем определился романический аспект в трактовке изображаемых характеров и обозначилось во всём объёме жанровое содержание романа.

Роман развивался в многообразных сюжетно-композиционных структурах. Роман не терпит жестокой регламентации, не имеет канона.

Различные по тематике (любовные, семейно-бытовые, социально-политические, философские, исторические, биографические, фантастические) романы различны:
- по объёму (развёрнутые во времени и пространстве повествования – компактные сочинения);

- по степени драматизации сюжета (напряжённая динамичность – ослабление сюжетно-действеннного элемента, стихия описательности);

- по композиционно-сюжетным принципам (порядок повествования, подчинённый причинно-следственной логике развития конфликта и создающий иллюзию течения самой жизни – намеренная перестановка сцен и эпизодов, прихотливая перебивка временных и пространственных планов);

- по способам повествования (письма, дневники, диалогическая форма);

- по принципам организации авторской речи (стихотворная – прозаическая, сочетаемая с голосами действующих лиц).

Литературоведы иногда выделяют в формально-структурный тип «роман XX века», называя следующие специфические приметы:

- исчезновение всезнающего повествователя, который сливается с кем-либо и входит в сюжет;

- гибкое взаимоотношение повествования и рассуждения;

- сюжетная ретроспекция;

- обилие внутренних монологов;

- способность главного героя принимать различные облики.

Однако все эти особенности были свойственны в той или иной мере отдельным произведениям прошлого.

Одна из наиболее заметных тенденций в развитии романа – наполнение сюжета во всех его компонентах непосредственной романической содержательностью: интрига становится средством отражения конфликта между личностью и обществом, даёт толчок целенаправленным действиям героя и укрепляет тем самым его сюжетообразующую роль. Драматизируя повествование, интрига подчиняет своей логике и развитие (возникновение, обострение и разрешение) какого-либо противоречия, и ход сюжетных событий, и композицию произведения. Причём интрига не всегда находит разрешение в развязке: подлинная мера романа – характер изображения в нём жизненного процесса. 

«Исторический роман – условное обозначение для разнородных по структуре и композиции романов, в которых повествуется об исторических событиях более или менее отдаленного времени, а действующими лицами (главными или второстепенными) могут выступать исторические личности.»
 Реальные исторические персонажи в таких произведениях не обязательны, хотя их присутствие не исключается. «Героем» для писателя служит не историческое событие, а «эпоха». Автор такого произведения создает свой самодостаточный мир, достигает убедительности не более или менее точным следованием историческому материалу, а реальностью исторического переживания героев, реальностью (нередко иллюзорной) быта. Такие романы, как правило, обращены в значительно отдаленное прошлое; ограниченность конкретных исторических знаний об этом прошлом резко стимулирует фантазию художника. Жанр получил расцвет в эпоху романтизма и сохранял популярность в последующие периоды. К наиболее известным писателям этого жанра относятся также В.Гюго, Ф.Купер, А.Мандзони, Г.Клейст, А.Дюма, в русской литературе – А.Пушкин, М.Загоскин, И.Лажечников, в советской – Ю.Тынянов, А.Виноградов, О.Форш, А.Толстой, В.Ян, В.Пикуль, Дм.Балашов.
1.2 Декабризм и мировая общественность
Отечественная война 1812 года поставила в ряды защитников Отечества представителей разных социальных слоёв, и дворян в том числе. Первые послевоенные годы дали возможность дворянам ближе познакомиться с западноевропейской жизнью, которая значительно отличалась от того состояния, в котором находилась Россия. Как вспоминал декабрист А.А.Бестужев, «войска от генералов до солдат, пришедши назад, только и толковали: «Как хорошо в чужих землях». Сравнение со своим, естественно, произвело вопрос: почему же не так у нас?
Ответы на терзавшие будущих декабристов вопросы они искали и находили в политических и философских сочинениях русских и западноевропейских мыслителей, в конституционных основах жизни передовых стран. «Вольнодумцы» верили, что перемены в России возможны, и готовы были бороться за них.

Первой тайной политической организацией будущих декабристов стал Союз спасения. Небольшая – до 30 человек, – строго законспирированная группа заговорщиков своими главными задачами объявляла свержение тирании, учреждение конституционной монархии.

На смену Союзу спасения пришел Союз благоденствия, организованный в январе 1818 года. В него вступили почти все члены Союза спасения. Это более многочисленное (до 200 человек) и менее закрытое тайное общество имело своей эмблемой пчелиный рой. Оно намеревалось «по капле» и широко распространить свои идеи и влияние в образованном высшем обществе, среди мещан и купечества.

На основе Союза благоденствия весной 1821 года возникли сразу две крупные революционные организации: Южное общество на Украине и Северное общество в Петербурге. Более революционное и решительное Южное общество возглавил Павел Пестель, а Северное, чьи установки считались более умеренными, - Никита Муравьев.

События 14 декабря 1825 года всколыхнули Россию. Они вызвали к жизни бессмертные строки послания в Сибирь Пушкина, они взволновали до глубины души автора «Горя от ума» А.С.Грибоедова.  Величие подвига декабристов было признано миром. Писатели XIX-XX века в событиях, ставших трагическими страницами нашей истории, черпали вдохновение, стремясь сказать своё слово об участниках декабристского движения.

Глава II «Дюма»
2.1 Дюма - автор исторических романов
А.Дюма, великий французский писатель XIX века, воспринимается современным читателем как увлекательный романист, пишущий красивые истории. 

С середины 30-х годов А.Дюма начал сочинять многотомные исторические произведения в жанре романа-фельетона. Они печатались из номера в номер в газетах и немало способствовали увеличению их тиражей. Благодаря редкостной изобретательности в построении сюжета и умению убедительно воссоздать изображаемую эпоху писатель быстро становится признанным и непревзойдённым мастером этого жанра. 

Старую Францию «плаща и кинжала» Дюма наполняет и дыханием своего времени. Скрупулезно изучая мемуары, хроники, гравюры прошедших времён, Дюма создавал увлекательные романы-сказки, вводя в них предприимчивых романтических героев. Лучшие из них отважны, великодушны, умны и веселы, они стойко сопротивляются превратностям судьбы, и удача улыбается тому, кто поступает по законам чести. 
Первый исторический роман  Дюма – «Изабелла Баварская», повествующий о событиях Столетней войны 1337 – 1453 гг., вышел в 1835 году, а в 40-х годах один за другим появляются его наиболее популярные романы. Самый знаменитый из них – «Три мушкетера» (1844 г.), первая книга трилогии о временах царствования Людовика XIII, последующего регентства и начала царствования Людовика XIV. Герои трилогии – четыре ярких типажа, олицетворяющих кипучую энергию (д′Артаньян), аристократическую меланхолию (Атос), силу, не лишенную тщеславия (Портос), галантность, изысканность и элегантность (Арамис).

Второй по популярности роман Дюма – «Граф Монте-Кристо» (1844 г.) – охватывает современный писателю период с 1814 по 1830 г., т.е. от начала Реставрации до июльской революции. Это увлекательная романтическая история о благородном мстителе, неумолимо направляющем руку судьбы.

Знаменитая трилогия «Королева Марго» (1845 г.), «Графиня де Монсоро» (1846 г.) и «Сорок пять» (1849 г.) относится  к периоду «войны трех Генрихов» в XVI в. (Генриха III, вначале – Генриха Анжуйского; Генриха Наварского, будущего Генриха IV; герцога Лотарингского Генриха де Гиза).

Приключенческие романы А.Дюма, написанные на историческую тему, как правило, далеки от подлинного историзма. В них нет глубокого познания действительности, стремления запечатлеть существенное и значимое. Сам А.Дюма говорил, что исторический сюжет служит ему только гвоздём, чтобы повесить на него  романы.

 На первом плане  романов – динамическое действие, замысловатый интригующий сюжет с романтической любовью, нешуточными страстями и неожиданными поворотами, подробное воссоздание предметного мира эпохи, в которую происходит действие. В его произведениях оживает Франция XVI – XVII веков: притягивают красивые, яркие костюмы героев, завораживают дворцовые тайны, мир маркизов и баронов, графов, мушкетёров и кардиналов. Литературоведы отмечают, что на всех главных, любимых автором героях лежит печать удали, веселья, беспечности, беззаботности.

На этом фоне  исторический роман А.Дюма «Учитель фехтования» существенно отличается от других его полотен именно тем, что это, во-первых, произведение о России, а во-вторых, о самой трагической странице жизни страны – восстании декабристов.

Интерес А.Дюма к России был не случаен и поддерживался обстоятельствами личной жизни писателя.

Русскому читателю Дюма стал известен уже в 30-е годы. Романы и повести Дюма печатались во многих русских журналах, пьеса Дюма «Генрих III и его двор» 14 октября 1829 года с большим успехом шла в Петербурге.

Деятельность Дюма привлекала внимание А.С.Пушкина и Н.В.Гоголя; о пьесах французского драматурга писал молодой Белинский, отмечая «яркую печать мощного и энергического таланта знаменитого Александра Дюма».

В 1840 году в Брюсселе Дюма опубликовал роман, который вызвал ненависть русского самодержца и его окружения. Этим романом был «Учитель фехтования» - произведение, которым Дюма откликнулся на восстание декабристов. Это было первое произведение о декабристах, написанное зарубежным автором. Роман сразу был запрещён цензурой в России. Тем не менее, многие читали это произведение, и его содержание передавалось из уст в уста.

Впервые роман на русский язык переведен в 1925 году – к столетию со дня восстания декабристов. Он был издан крайне небольшим тиражом и представлял собой долгое время библиографическую редкость. Однако в наше время, благодаря современным издательствам, роман вполне доступен.

2.2 Иван Александрович Анненков как участник декабристского движения
Иван Александрович Анненков (1802-1878) – поручик Кавалергардского полка, член Петербургской управы Южного тайного общества. После поражения восстания был арестован 19 декабря,  допрошен Николаем I и стал одним из узников Выборгской крепости. Здесь Анненков находился немногим более месяца. 1 февраля 1826 года капитаном Выборгской жандармской команды Соколовским  был доставлен в Петропавловскую крепость и помещен в камеру № 19 Невской куртины. Верховный уголовный суд отнес И.А.Анненкова к государственным преступникам II разряда, поставив ему в вину принадлежность к тайному обществу и согласие «в умысле на цареубийство». Приговорен к 20 годам каторги. 10 декабря 1826 года декабрист был отправлен в Сибирь и здесь содержался в Читинском остроге, а затем в тюрьме Петровского завода. С 1827 года работал в Нерчинских рудниках, в 1835-1856 годах жил на поселении в Западной Сибири. 
2.3 Сюжет, композиция, художественное время в романе «Учитель фехтования»
Действие романа происходит в России и охватывает около двух лет. Началом развёртывания событий в произведении является приезд Гризье в Россию, где он через полгода становится свидетелем восстания декабристов на Сенатской площади, а затем активным помощником своей землячки – француженки Луизы, решившейся ехать за любимым человеком, участником восстания Алексеем Анненковым, в Сибирь. 

Композицию романа «Учитель фехтования» А.Дюма формирует, сообразуясь с теми моментами из жизни героев, которые были зафиксированы Гризье.

Основными событиями романа являются: 

- приезд Гризье в Петербург, где и разворачиваются основные события романа. Его знакомство с Луизой Дюпюи (прототипом этого образа послужила судьба француженки Полины Гебль);

- любовь Луизы и кавалергардского офицера Алексея Анненкова;

- встречи республиканца Алексея с заговорщиками;

- восстание декабристов;

- арест Алексея, суд и ссылка;

- дорога Луизы в Сибирь;

- бракосочетание Луизы и Алексея в Петровском заводе.

Знакомясь с романом А.Дюма о декабристах, русский читатель легко заметит ошибки и искажения в изображении ключевых событий в жизни семьи Анненковых. Писатель достаточно «вольно» обошелся с теми фактами, которые стали известны ему при посредничестве Гризье, лично знавшего Анненкова до восстания на Сенатской площади.

Огюстен-Франсуа Гризье является рассказчиком и одним из главных действующих лиц, участвующих в продвижении сюжета. Это абсолютно реальный человек и самый настоящий учитель фехтования. В двадцатых годах он действительно преподавал в Петербурге и вернулся оттуда с записками, которые впоследствии передал своему близкому другу Александру Дюма. Однако из содержания романа видно, что  у Дюма были и другие источники. 

События, последовавшие за выступлением декабристов, изложены скупо и не отличаются художественной изобразительностью. Скорее всего, Дюма воспользовался общеизвестными фактами, говорящими о характере приговора каждому из участников восстания. Более подробно автор останавливается на казни приговорённых к смерти.

2.4 Образ Алексея Анненкова в романе
Алексей Анненков – русский офицер, граф, влюблённый в модистку-француженку. В одной из бесед Луиза поведала своему земляку Гризье историю знакомства с Алексеем. «Два года тому назад перед магазином мадам Ксавье остановилась коляска, запряжённая четвёркой. Из неё вышла дама лет сорока-пятидесяти, две молодые девушки и молодой офицер, корнет кавалергардского полка»
. Эта встреча стала решающей в судьбе главных героев романа. Молодой человек приложил немало усилий, чтобы покорить сердце гордой красавицы. 

Отношения с Алексеем привнесли изменения в жизнь Луизы: она стала много читать, заниматься науками, что сильно отличало её от девушек того круга, к которому она принадлежала. Кроме того, девушка постоянно чувствовала внимание любимого человека. Так, во время наводнения в Петербурге, унесшего тысячи жизней, граф нашёл возможность связаться с Луизой, позаботиться о ней. И свидетелем всех жизненных перипетий влюблённых является в романе учитель фехтования Гризье.

В романе Дюма любовная коллизия заняла основное место, при этом само участие героя в событиях 14 декабря получило сугубо личную и, в сущности, случайную мотивировку. В беседе с учителем фехтования Луиза Дюпюи полагает, что если бы она ответила взаимностью Алексею шестью месяцами ранее, то он не вошел бы в число заговорщиков. Алексей Анненков в 20 лет «утомлен жизнью и скучает»
. Поэтому он и вступает в члены тайного общества - «от скуки и отвращения к жизни». Вот как он сам об этом рассказывает: «Заговор? Пусть так, это хоть послужит мне развлечением. А если он будет раскрыт? Ну что ж, мы погибнем на эшафоте. Я часто думал о самоубийстве, в этом случае всё разрешится само собой: мне не придётся накладывать на себя руки»
.

С течением времени Гризье смог уже называть своим другом не только Луизу, но и Алексея, принявшего непосредственное участие в его судьбе. Это позволяет читателю полнее нарисовать себе образ будущего декабриста: его отличительными чертами являлись ответственность за принятое решение, чувство долга, порядочность, а кроме того – душевная красота, необыкновенная физическая выносливость. Так, случай на охоте в поместье Нарышкина, когда Анненков вышел один на один с медведем, а позже пришёл на помощь попавшему в тяжёлое положение учителю фехтования, являются ярким тому подтверждением.

На глазах Гризье разворачивается трагедия – участие Анненкова в заговоре, события на Сенатской площади и арест Алексея. Именно Гризье доверил Алексей свои сокровенные мысли о безрассудности восстания: «Вы думаете, что я не знаю так же хорошо, как вы, что это безумие? Что я хоть немного надеюсь на успех? Нет! Я сознательно бросаюсь в пропасть, и даже чудо не может меня спасти».
 Только чувство долга, ответственности перед товарищами за данное когда-то слово привело Анненкова, по версии А.Дюма, на Сенатскую площадь.

Анненков сам сдал оружие и отдал себя в руки правосудию. Близкие Алексея, Луиза и Гризье крайне переживали за его судьбу; Луиза предприняла попытку на следующее после восстания утро просить на коленях царя, проезжавшего в карете по Невскому проспекту, даровать жизнь любимому человеку. Она, продав своё имущество, сумела собрать 30 тысяч рублей, чтобы отправиться вслед за Анненковым в Сибирь. 
Мать Алексея – это добрая, порядочная женщина, беззаветно любящая своего сына. Именно поэтому она предпринимает поездку в Ярославль, чтобы там встретиться, несмотря на все запреты со стороны закона, с сыном. Её отчаяние и неподдельное горе так тронули дежурного унтер-офицера, что он не только идёт на нарушение и разрешает встретиться семье, но и советует проехать до следующей станции, чтобы встретиться вновь.

2.5 Образ повествователя
Рассказчиком и одним из главных действующих лиц, участвующих в продвижении сюжета, является учитель фехтования Гризье, который приехал в Петербург, где и разворачиваются основные события романа, с рекомендательным письмом к Луизе Дюпюи , работавшей продавщицей в модном магазине. «Я предвкушал удовольствие, которое мне доставит передача этого письма. Вдали от Франции встретить молодую соотечественницу, - а я знал, что Луиза молода и хороша собою. Кроме того, она успела узнать Петербург, так как жила здесь уже четыре года, и могла быть мне полезна своими советами»
. Молодые люди сразу подружились. Благодаря ей Гризье не чувствовал себя одиноким в Петербурге, кроме того, нашёл надёжного покровителя в лице её любимого человека – графа Алексея Анненкова, который помог французу советами, как зарекомендовать себя в качестве учителя фехтования, нашёл учеников из числа состоятельных вельмож. Гризье был близок  к своей мечте: «услышал о России, как о настоящем Эльдорадо для всякого мастера своего дела».

Со времени ареста Анненкова Гризье ни на шаг не отходил от Луизы, помогая ей советами, поддерживая морально и материально. Все тяжкие хлопоты, связанные с долгой дорогой в Сибирь к месту ссылки Анненкова, он взял на себя: он сопровождает Луизу в Москву, чтобы она могла оставить сына матери Алексея; старается успокоить ее, когда мошенники, пользуясь доверчивостью Луизы и стремлением во что бы то ни стало помочь любимому человеку, выманивают у неё тридцать тысяч рублей – то есть все, что у нее было. Именно хлопоты Гризье приводят к положительному результату: главный полицмейстер Петербурга Горголи великодушно дарит Луизе тридцать тысяч рублей – такую же сумму, которую она утратила. Кроме того, Горголи назначил Луизе сопровождающего до Сибири – фельдъегеря: разрешение на проезд было получено.

И самое главное, Гризье сам принял решение – сопровождать Луизу до Тобольска, то есть до места ссылки Алексея: «Я разузнал в Москве про трудности путешествия в Тобольск в это время года, и все, к кому я обращался, говорили, что дорога эта не только тяжела, но и опасна; под впечатлением всего этого я понял, что не могу оставить женщину одну так далеко от родины, от которой она ещё хотела отдалиться на три тысячи с лишком верст»
. Им движило чувство сопричастности к судьбам тех людей, с которыми его связала судьба тесной дружбой, и Гризье ни разу не изменил этой дружбе.

Путь до Тобольска был не только утомителен физически, но и опасен. Приходилось и голодать, и спать прямо на снегу, и даже защищаться от стаи волков, ждущих легкой добычи. Гризье, повествуя о препятствиях, встающих на пути, с особой теплотой отзывался о Луизе, стойко переносящей выпавшее на ее долю испытание. И при этом – ни слова жалобы на собственную усталость, что достойно настоящего мужчины.

Отъезд Гризье во Францию завершает роман.

«У меня много учеников, и ни один из них не был убит на дуэли»
, – с гордостью заявляет Гризье. Человеческая жизнь – это высшая ценность, ради которой стоило жить дальше.

2.6 История на страницах произведения
Несмотря на то что в романе «Учитель фехтования» многие факты из биографии Ивана Анненкова переосмыслены автором, тем не менее, реальные страницы из истории России нашли здесь своё отражение.
 Рисуя сцены страдания подданных, давая подчас яркие и живые портреты Павла, Александра и Константина Романовых, подчеркивая жестокость и самодурство царствующих крепостников, роман Дюма явился осуждением самодержавного режима и крепостничества, свидетельствовал о гнилости строя, основанного на деспотизме. Свой рассказ о казни пяти декабристов Дюма закончил знаменательными словами: «Да здравствует Россия! Да здравствует свобода! За нас отомстят!»
.

Эти слова, как и последующие замечания Дюма, – «несчастные, которые кричали о свободе России, определили свой век на целое столетие» - свидетельствует о том, что Дюма не остался безучастным к подвигу декабристов, понимая значение этого подвига для грядущих времён. Обилие фактов, широкое привлечение бытового материала, даже при чисто внешнем изложении рисуемых событий, давало читателю картину тягостного порабощения и произвола. Фраза Дюма – «В Петербурге или вельможи, или рабы» - оправдывалась и всем ходом сюжетного изложения. Читатель романа узнавал в фигуре так называемой «государыни» знакомые черты русских крепостниц. Совершенно нетерпимая и безжалостная к служившим ей людям, эта «государыня» однажды, раздеваясь, не нашла вблизи необходимой ей в данный момент подушки для иглы и «воткнула драгоценную булавку в грудь горничной».

Дюма запечатлел мучения многочисленных крепостных, показав в частности, в сцене наказания кнутом крепостного типическое и повседневное для николаевского строя; подобное изображение крепостного раба, его мучений и его мужества приобретала, быть может, помимо авторских намерений, символического обозначения запоротого, но отнюдь не сломленного народа: «Несмотря на жесточайшую боль, молодой человек не издал ни одного звука. При втором ударе из раны закапала кровь. При третьем – она брызнула струёй. Дальше кнут уже впивался в живое мясо и обильно смачивался кровью, так что после каждого удара кучер отжимал пальцами кровь с ремешков кнута»
.Фигура садовника, замученного, оплёванного его бывшей возлюбленной, ставшей наложницей  вельможи, - раба, берущегося за нож,- сама по себе приобретала глубокое политическое значение.

При явной анекдотичности рассказов Дюма о банкире Зюдерланде  или французе, выпоротом по нелепому распоряжению губернатора, менявшего повара и  принявшего француза за сбежавшего слугу, - подобные истории давали читателю живое и непосредственное представление о деспотической сущности крепостничества.

Как обвинение безжалостным законам и жестокости звучали слова Дюма об арестантах мрачной Петропавловской крепости – в момент петербургского наводнения: «Среди общественной растерянности и сумятицы о несчастных узниках забыли, и они все погибли»
.

Дюма не ограничивался изображением лишь событий 1825 года. Он подробно рассказал о царствовании многих членов династии Романовых, и этот рассказ вскрывает день мрачных и  тягостных их преступлений. Читатели книги узнавали о дикой выходке Анны  Ивановны, устроившей в 1740 году свадьбу шутов и нарочно построенном на Неве для этих целей ледяном доме.

Перед глазами читателя вставала дикая сцена коронования трупа Петра III, проведённого по приказу деспота Павла I в соборе Петропавловской крепости. Яркие страницы романа рисовали самодура, задушенного не без согласия сына Александра I.

Дюма удался образ великого князя Константина, фигура которого типизировала для читателя черты самовлюбленного и злобного насильника. «Фехтовать, скакать верхом, производить учения воинским частям ему казалось гораздо более полезным для великого князя, чем подобными науками». Жестокость Константина распространяется даже на животных – он приказывает застрелить собаку, разбудившую его ночью воем, отдаёт распоряжение дать  лошади тысячу ударов плетью только за то, что лошадь допустила ошибку в аллюре.

Вместе с тем в романе читатель найдет строки, где рассказчик запечатлевает яркие, запоминающиеся картины, которые не свойственны его родной стране, говорящие об особенности русской жизни. 

Так, первая ночь на Неве запомнилась удивительной встречей с музыкантами, расположившимися на баркасе и исполнявшими народную мелодию, как потом оказалось, на одних рожках. 

Поход в баню у героя ассоциировался с шабашом ведьм: «Человек триста мужчин, женщин и детей, совершенно голых, которые бьют друг друга вениками. Стыда у них ни малейшего!»
 - восклицает возмущенный герой, говоря о том, что в России на простой народ смотрят почти как на животных, на такое совместное мытье полиция не обращает никакого внимания – это слова истинного европейского человека.

Поход на медведя помог рассказчику познакомиться с особенностями русской охоты, прочувствовать черты характера русского человека.

Отобедав у Нарышкина, Гризье получил представление о роскоши русских вельмож, которая повергла рассказчика в огромное удивление. Увидев цветущую зимой вишню, живую стерлядь, «стоящую по 800 руб. за штуку»
, он  был потрясен, с одной стороны богатством, с другой стороны разгульной щедростью русского дворянина. 

   Будучи в Москве, куда пришлось провожать Луизу с ребенком к матери Алексея, Гризье решил доставить себе «чисто княжеское удовольствие» - послушать пение цыган: ему раньше доводилось слышать немало удивительного об их искусстве завораживать сердца. Сначала Гризье показалось непонятным, что хорошего находят знатные и богатые русские люди в этих «странных созданиях».  Однако то, что происходило с ним дальше, помогло понять, почему же русские так увлекаются цыганами: «Не могу передать глубокое, щемящее впечатление, которое произвела эта дикая и вместе с тем мелодичная песня».

Учитель фехтования так и не обогатился в России, давая свои уроки. Зато он обрел нечто более: знание русской души, русского характера, а также настоящих друзей.

Глава III 
3.1 Ю.Тынянов – автор историко-биографического романа «Кюхля»
Юрий Николаевич Тынянов родился 18 (6) октября 1894 года в городе Режице Витебской губернии. «Часах в шести от мест рождения Михоэлса и Шагала и в восьми от места рождения и молодости Екатерины I»
, — писал он позже о своей родине в «Автобиографии». 

Свою литературную деятельность он начал в качестве литературоведа. Свойственное Тынянову тонкое понимание особенностей художественной речи обогатило его исследования рядом ценных наблюдений. Так, в книге «Проблема стихотворного языка» (1924 г.) есть много интересных замечаний о связи между семантическими значениями слова и ритмико-интонационными факторами стиха. Ряд острых стилистических характеристик разбросаны в статьях Тынянова о Пушкине, Тютчеве, Некрасове, Брюсове, Блоке, Хлебникове , собранных позднее в книге «Архаисты и новаторы» (1929 г.).

Но значительную ценность имеют его многочисленные историко-литературные работы, вскрывающие новые проблемы и специфические стороны в развитии русской литературы XIX века. Так, например, Тынянову принадлежит заслуга установления связи «Села Степанчикова» Достоевского с «Выбранными местами из переписки с друзьями» Гоголя, публикация и исследование ряда материалов, касающихся деятельности поэта-декабриста, друга Пушкина, Кюхельбекера и другие. 
И все же главным делом жизни стала литература. Начиная с 1925—1927 годов, Тынянов постепенно отходит от литературоведения ради собственно-художественной литературной деятельности. «Глубокая, всепоглощающая любовь к нашей литературе была основной чертой всей жизни Тынянова. Лишь поняв и объяснив ее, можно понять и объяснить его жизнь».
 

Первым опытом литературного творчества стала книга «Кюхля». «Кюхлю» можно назвать литературной школой Тынянова».
 

Содержание романа нельзя назвать писательским вымыслом — все события в жизни Кюхельбекера и других героев могут быть подтверждены сохранившимися документами. В отличие от Дюма, Тынянов не пренебрегал документами, напротив, он полагал, что писатель должен дотошно и критически изучать их: «Есть документы парадные, и они врут как люди…Не верьте, дойдите до границы документа, продырявьте его. И не полагайтесь на историков, обрабатывающих материал, пересказывающих его».

в 1927 году выходит «Смерть Вазир-Мухтара», в 1936 — первые две части романа «Пушкин». Кроме того, в 1930—1933 им написаны повести — «Подпоручик Киже», «Восковая персона», «Малолетний Витушишников». Все эти произведения Тынянова относятся к историческому жанру. Превосходное знание материала, научная, почти документальная точность исторического повествования, тонкое чувство языка и стиля описываемой эпохи — все это выдвинуло писателя в ряды лучших мастеров русского исторического романа.

В «Кюхле» отчетливо выразились основные особенности русского исторического романа, стремящегося в конкретных образах минувшего познать общие закономерности эпохи, движущие силы истории, связывающие прошлое с нашей современностью. 

3.2 Вильгельм Карлович Кюхельбекер как участник декабристского движения 
Вильгельм Карлович Кюхельбекер (1797-1846) – русский поэт, декабрист. Воспитывался он в дворянской семье обрусевших немцев. 

С 1815 года стихотворения Кюхельбекера стали появляться в "Вестнике Европы" (за подписью «Вильгельм»), "Сыне Отечества", "Благонамеренном", причём его стихи в основном следовали традиции элегической поэзии В.А.Жуковского.
В  1817 году будущий поэт окончил Царскосельский лицей, где началась его дружба с А.С.Пушкиным, которая не мешала последнему преследовать эпиграммами поэтические упражнения Кюхельбекера. 

Некоторое время Кюхельбекер служил в министерстве иностранных дел. В 1820 году он поехал за границу и читал в парижском Атенее лекции о славянской литературе, приостановленные по требованию русского посольства, как слишком либеральные. В 1822 поэт отправляется служить на Кавказ чиновником особых поручений при А.П.Ермолове, где близко сошелся с поэтом А.С.Грибоедовым – автором комедии «Горе от ума».
 В ноябре 1825 года Кюхельбекер был принят К.Ф.Рылеевым в Северное общество декабристов. В роли политического деятеля, которую он надеялся сыграть, он был совершенно искренен, хотя сильно увлекался. Поэт участвовал в заговоре декабристов и стрелял на Сенатской площади в великого князя Михаила Павловича; затем бежал и, намереваясь скрыться за границу, прибыл в Варшаву, где был узнан по приметам, сообщенным его бывшим другом — Булгариным. 
Приговоренный к смертной казни, он был помилован, по просьбе великого князя Михаила Павловича, и осужден на вечные каторжные работы, замененные одиночным заключением в Шлиссельбурге и Кексгольме. С 1836 года проживал на поселении в Сибири. Незадолго до смерти Кюхельбекер, по свидетельству Греча, был перевозен в имение своей сестры, где и умер. 
Не выделяясь талантом, он не мог выбиться из оков старой школы: произведения его писаны тяжелым языком и испещрены массой славянизмов, за что Пушкин сравнивал его с Анахарсисом Клоотсом. Его перу принадлежат такие произведения, как "Смерть Байрона" (1824); "Шекспировы духи", драматическая шутка (1825); "Ижорский", мистерия (1825). 
Творчество Кюхельбекера периода заточения и ссылки свидетельствует о его верности прежним идеалам (стихотворения "Элегия", 1832, "На смерть Якубовича", 1846, и другие), хотя в стихах усиливаются и мотивы одиночества, обречённости (стихотворения "19 октября", 1838, "Участь русских поэтов", 1845; трагедия "Прокофий Ляпунов", 1834). Мистическая идея предопределённости трагической судьбы нашла отражение и в наиболее значительном прозаическом произведении Кюхельбекера - романе "Последний Колонна" (1832-1842). 
Большая заслуга в собирании и издании сочинений Кюхельбекера принадлежит Ю.Н.Тынянову, автору романа "Кюхля",  и другим современным литературоведам. 

3.3 Сюжет, композиция, художественное время, 
художественное пространство
 произведения
«Роман Ю.Тынянова «Кюхля» - это историко-биографическое произведение…»

Тот факт, что Ю.Тынянов является ученым-историком, безусловно, сказался на сюжете и композиции романа.

Перед читателями романа разворачивается неторопливое повествование о жизни начала - середины XIX века, в центре которого – судьба Вильгельма Карловича Кюхельбекера – известного активного участника восстания на Сенатской площади, поэта, друга А.С.Пушкина. Автор провел героя по главам своего произведения, начиная с отроческих лет, и, проследив историю его души, завершил свое произведение кончиной опального поэта.

Жизнь Вильгельма Кюхельбекера показана на фоне разворачивающегося в России общественного революционного подъема, которое в истории именуется как декабристское.

В произведении отсутствует захватывающая интрига: не тайны истории в силу использованного исторически выверенного материала интересуют автора, а ее трагедии и противоречия, которые преломляются в судьбах конкретных людей, которых Тынянов делает героями романа.

Произведение состоит из двенадцати глав, названия ряда которых дают представление о художественном пространстве романа: «Петербург», «Европа», «Кавказ», «Деревня», «Петровская площадь», «Крепость». 

Причастность героя к тем векам истории, которые явились определяющими в ее развитии, позволила автору вместить в роман «образ времени» во всем его многообразии.

Резкая смена повествовательных планов, монтаж эпизодов по принципу кино – одна из композиционных особенностей романа. Кроме того, различный интонационный строй отдельно взятых эпизодов позволяет писателю не только показать характер героя в его развитии, но и «зайти за документы», объясняя и трактуя факты, выявляя их скрытый смысл.

Так, из дома Кюхельбекеров, с его сентиментальной атмосферой, писатель переносит своего героя в мир, где бурлят страсти, определяется жизненный путь молодого поколения. Из «края забвения» (так именуется в романе Кавказ), читатель вместе с героем попадает в деревню, а затем в бурлящий политическими страстями Петербург.

Композиционным центром романа является глава «Петровская площадь», где вершится судьба России эпохи первой трети XIX века, а главный герой выступает решительным её творцом. Сложность интонаций, к которым прибегает автор, подробно рисуя картину восстания, - от саркастического гротеска до горечи  и восторга – связана прежде всего со сложностью переживаний самого героя.

Бегство Кюхельбекера за границу, стремление уйти от преследователей сменяется картинами зловещей тюремной тишины, которая лишь изредка нарушается кандальным звоном, окриками часовых за стенами, теряющих ощущение реальности несчастных арестантов. Автор акцентирует внимание на том, что жизнь Кюхельбекера кончилась вместе с поражением декабристов, хотя мрачное существование героя длилось ещё десятилетия. 
3.4 Образ Кюхельбекера в романе
Главным героем романа является человек, отнюдь не относившийся к числу наиболее значимых участников движения декабристов. 

Вильгельм Кюхельбекер долгие годы считался фигурой полукомической, даже нелепой, и в романе Тынянова «глухота, вспыльчивость, странные манеры, заикание»
 вызывали насмешку  у окружающих. Еще впервой главе автор акцентирует внимание на том, что Виля на открытии Лицея «кланялся так нелепо, что царь подносит к блеклым глазам лорнет и с секунду смотрит на него».
 А конфуз Кюхли, когда он обратился к императрице «Да, сударь», заметили все присутствующие.
 В лицее Кюхельбекера травили беспощадно, давали  обидные прозвища: «Глист», «Кюхля», «Гезель»
, а позже -  «Сухарь». А он болезненно воспринимал все насмешки и однажды, не выдержав очередного унижения, когда Яковлев, лицейский паяц, изобразил для товарищей «злую копию Кюхли»
, попытался утопиться в пруду, свести счёты с жизнью.
Его обижали даже близкие ему друзья, а он, отчаянно стремясь защитить свою честь,  бросал вызов судьбе, вызывая обидчиков на дуэль. Так было в Петербурге с Пушкиным, написавшим на него злую эпиграмму; так было на Кавказе и с Похвисневым – ординарцем генерала Ермолова, когда тот за глаза дурно отозвался о нём. И действительно, как можно было думать о Кюхле, что он способен кому-то втираться в доверие, чтобы благополучно устроиться в жизни, если целью его было «сгореть без остатка , сейчас же, скорей»?
 Не случайно мотив донкихотства, связанный с образом главного героя, не раз возникает на страницах произведения. 

Ранимый, честолюбивый и вместе с тем вспыльчивый, нетерпимый ко всякому проявлению несправедливости,  насилия над личностью,  он так и не смог, закончив Лицей, благополучно устроиться в жизни. Так, однажды он стал свидетелем тому, как помещик, проживающий по соседству с имением его сестры, обмазал своего крепостного дёгтем и наслаждался картиной нечеловеческих мучений крестьянина. Вильгельм воспринял это издевательство как собственное горе и в ответ учинил расправу над изувером. Из имения ему пришлось уехать, чтобы не доставлять хлопот сестре, Устинье, и её мужу.  Грибоедов в письме к Устинье точно подметил, имея в виду обострённое чувство справедливости Вильгельма, что «он становится в тягость собственной чувствительности».

Вместе с тем Тынянов постоянно подчёркивает мысль, что Кюхля воспринимался окружающими его людьми как неординарная личность. Директор лицея Энгельгардт отмечал, что он «крайне необузданный, но настоящая добродушная голова». Александр Львович Нарышкин «был поражен его словоохотливостью»
 и отмечал его, как «положительно любопытного собеседника».
 Литераторы Греч и Булгарин пользовались его услугами  редактора литературных текстов. Его близкими друзьями стали ярчайшие личности той эпохи – Пушкин и Грибоедов. А Дуня Пушкина, двоюродная сестра поэта, готова была с Вильгельмом, даже после его ареста, соединить свою судьбу. 
Наряду с темой неустроенности, несчастливости главного героя, что проявлялось как в его общественной, так и в личной жизни, развивается тема самореализации героя в поэтическом творчестве.  Уже в первых главах Кюхля предстает человеком талантливым, с возвышенными мыслями и стремлениями. 

Вильгельм был очень тонкой и чувственной натурой, и стихи были для него тем миром,  которому он мог самозабвенно отдаваться без остатка. Ещё в отрочестве его любимым поэтом был Шиллер, и чтение стихов этого поэта до слёз тревожило ещё не окрепшую душу: в этих стихах он узнавал себя и свою первую любовь к дочке одного к дочке почтенного наставника в Верро – Минхен. 

В Лицее Кюхля начал писать сам, только его стихи долго не могли найти своего читателя. Тем не менее, впоследствии он как поэт был приглашён в салон к Софии. Именно к нему Обращается Рылеев с просьбой писать стихи для «Полярной звезды». А долгие годы в одиночной камере после поражения восстания декабристов не закончились сумасшествием лишь потому, что Кюхельбекер использовал малейшую возможность заниматься творчеством.

С развитием романа Кюхельбекер все больше видится читателю как боец, способный отдать себя в жертву идее. Кульминацией этой борьбы стало восстание на Петровской (позднее – Сенатской) площади. Здесь Кюхельбекер, тот самый человек, который в юношестве был предметом насмешек, а в последствии и вовсе обделён судьбой, становится тем, кто способен повести за собой. «Час Вильгельма пробил – и он хозяин этого часа».
 Он стреляет в великого князя Михаила, но судьбе было угодно, чтобы пистолет снова и снова дал осечку. Вильгельм не убийца: он не выносит, когда человека бьют. «Жалко людей», - признаётся Вильгельм и просит восставших отпустить офицера, которого те методично избивали.

Потом восстание, побег, годы угнетающего одиночества в крепости,  поселение в Сибири. Это была уже не пора горения, а десятилетия медленного доживания, ожидания конца. Таким образом, «драма вызванная неудачей движения принимает для Кюхельбекера новый характер – она перерастает в трагедию человека, выключенного из эпохи, вытолкнутого из жизни».
 

«Поэтическая судьба Кюхельбекера - это, быть может, наиболее яркий пример уничтожения поэта, которое произвело самодержавие»
,- так определил трагизм судьбы своего героя Ю.Тынянов. 
3.5 Образ автора в романе

В композиции художественного произведения образ автора проявляется как точка видения, с которой изображается действительность. 

Образ автора не имеет внешних личностных примет и не тождествен личности автора произведения. И если в романе А.Дюма повествование ведётся от лица Гризье, наделённого личностными характеристиками, то в романе «Кюхля» такой рассказчик отсутствует. По образному определению В.Виноградова, «рассказчик – речевое порождение автора, и образ рассказчика в сказе – это форма литературного артистизма автора. Образ автора усматривается в нем как образ актера в творимом им сценическом образе».
 Соотношение между образом автора образом рассказчика может быть различным. Образ рассказчика может быть близок к образу автора, может расширяться до пределов образа автора. Примером этому может служить образ автора в романе Ю.Тынянова «Кюхля»: здесь нет рассказчика – конкретного лица, а есть образ автора, который не наделен личностными чертами, то есть не персонифицирован. Читатель постигает все происходящее через взгляд писателя-ученого, что проявляется во множестве приводимых им документов и точных исторических дат.
В произведении Ю.Тынянова образ автора совпадает с образом рассказчика. Тем не менее в романе есть место субъективации. Примером тому может служить личностная авторская оценка «лисички-Комовского» - «фискал», которая обусловлена тем, что лицеист постоянно доносил на своих товарищей.
3.6 История на страницах романа
Тынянов как ученый-историк, прибегал к изображению жизни главного героя и исторических событий тех лет, верен правде дошедших до него документов, фактов, свидетельств современников поэта. Его роман можно было бы назвать документальным в том смысле, что все главные события могут быть подтверждены сохранившимися документами. Свою задачу художник видел не в том, чтобы излагать содержание этих документов или вкладывать в уста своих героев цитаты из них, а в том, чтобы, давая волю воображению, «заходить за документы», объясняя и трактуя факты, выявлял их скрытый смысл.

На глазах у читателя оживает история первой половины XIX века.

Галерея исторических государственных лиц, начиная с его величества Александра I, его царской семьи, чьи портреты выписаны с психологической точностью, приподнимает завесу над тайнами истории.
Автор приводит в пример историю с француженкой, которую обманом увезли в Мраморный дворец – дворец Константина, где она была обесчещена и убита. Арестован же был адъютант князя – человек «заведомо невиновный». 

Рассказывая о Николае, младшем брате Константина, автор делает вывод, что того в стране не любили больше, чем его брата: «Александр, который всем говорил, что тяготится троном, боялся соперников. Он заставлял Николая играть жалкую и пустую роль бригадного и дивизионного командира; но Николай исполнял ее с необыкновенным усердием. Он был придирчивым командиром, невыносимым начальником бригады. Военный строй единственно был для него приятный строй жизни…На смотрах и парадах он отдыхал. «Здесь порядок, строгая и безусловная законность. Никакого всезнайства и противоречья», - говорил он».

Михаил, самый младший, «любил играть в слова и в солдатики; каламбуры его имели успех… он был настоящим гвардейцем. Перед фронтом был беспощаден, одним своим видом наводил страх, но вне службы любил быть нараспашку, говорил каламбуры и ухаживал за фрейлинами».
 

Портреты и жизненные перипетии исторических лиц – министров и военачальников, столичных вельмож и писарей, редакторов столичных изданий и преподавателей лицея – занимают значительное место в сюжетной линии романа.

Куницын, «молодой человек, худой и бледный», - профессор нравственных наук, знаменитая речь о государственных мужах и роли познаний в их деятельности на благо отечества послужила своеобразным прологом к становлению лицеистов и выбору ими жизненного пути.
Не таков директор лицея Егор Антонович Энгельгардт: Тынянов, не давая оценки, предоставляет право читателю решать, какие черты характера директора кроются за его умением делить воспитанников на организованных и не организованных, когда он убеждал себя и других, заботясь о благе «милого Лицея», что «сплошное добродушие было в основе всего мира».
 
«Кюхля» - роман-биография, но, идя по следам главного героя, «мы как бы входим в портретную галерею самых дорогих нашему сердцу людей – Пушкина, Грибоедова, Дельвига, и каждый портрет – а их очень много – нарисован свободно, тонко, смело. Везде чувствуется взгляд самого Кюхельбекера. Подчас кажется, что он сам рассказывает о себе, и, чем скромнее звучит этот голос, тем отчетливее вырисовывается перед нами трагедия декабристов».
  
Рисуя портреты Чаадаева и Каверина, к которым Пушкин решил пригласить своего друга Кюхлю, писатель не прибегает к патетике, но и не допускает намеренного снижения образов, соединяя человеческое и романтическое начала: «Пора было расставаться: Каверин налил всем по последнему стакану.

- За Кюхельбекера. Принимаем в нашу шайку. Выпьем за дело общее, res publica…

Он выпил, потом вынул вдруг саблю из ножен и пустил ее в стену.

Клинок вонзился в дерево, трепеща. Каверин засмеялся счастливо».
 
Салон Софьи Дмитриевны Пономаревой, куда Дельвиг пригласил Кюхельбекера, привлекал своей раскованной атмосферой многих видных литературных деятелей того времени: здесь можно было заметить «большое лицо Крылова с нависшими бровями», встретить Греча в неизменных роговых очках; этот салон посещали Владимир Панаев – «маленький человек с розовым лицом и маслеными глазами, идиллий которого терпеть не мог Кюхля», одноглазый Гнедич и белобрысый, с широким веснушчатым лицом, баснописец Измайлов. Рисуя портреты писателей, тонко подмечал портретные детали каждого, Тынянов передает дух литературной жизни начала двадцатых годов XIX века. 
Автор подробно останавливается на главном событии как романа, так и жизни своего героя. Стремясь показать масштаб изображаемых событий и их судьбоносность, Тынянов прибегает к развёрнутой метафоре, представляя читателю день 14 декабря своеобразным кровообращением города. По уличным артериям народ и восставшие полки текли в сосуды площадей, а когда исход восстания стал очевиден, возникает другая картина: артерии были закупорены, и полки одним толчком были выброшены из сосудов.
Таким образом, автор делает читателя свидетелем того далекого исторического времени, когда вершилась судьба России, а самые лучшие ее представители, одержимые идеей жертвенности, шли на риск ради будущего своего народа.
3.7 Ведущие мотивы
Будучи историко-биографическим романом, произведение, тем не менее, не строится единственно на изложении документов, а является высокохудожественным произведением.

Содержание романа позволяет автору в полной мере реализовать ряд мотивов, помогающих решить определённые художественные задачи.
Б. Костелянец выделяет в качестве ведущего «мотив уходящей из-под ног почвы», который помогает соотнести судьбу главного героя В. Кюхельбекера с судьбой истории, почувствовать неразрывную их связь.

Действительно, уже в первой главе у Вили, решившего совершить вместе с дворовым Сенькой побег в Верно, где ждала его Минхен, дочь наставника, были нарушены планы: его случайно в ночном саду встретил дядя, барон Николаи: этого хватило, чтобы решительность оставила его, чтобы потерять почву под ногами и рассказать матери все-все.

В дальнейшем данный мотив не раз еще найдет свое отражение на страницах романа. «Подземные толчки потрясали жизнь, и Вильгельм их болезненно ощущал. Каждый день эти толчки раздавались во всей Европе… Троны королей закачались»,
– комментирует автор историческую обстановку того времени, пытаясь воссоздать календарь «землетрясений европейских».

Жестокая шутка, которой проверяла Софи – хозяйка одного из литературных салонов, куда был вхож Кюхельбекер, своих гостей (извещение о собственной смерти) – до глубины души задела героя. Он, до самозабвения влюбленный в эту женщину, до последнего отказывался верить, что за притягательной внешностью и видимостью радения о талантливых литераторах скрывается ветреная кокетка, с легкостью принимающая ухаживания окружающих ее мужчин. «Пол колеблется под ногами»
 героя, который похоронил в тот момент, когда «ожила» вставшая из гроба под ликование окружающих Софи, свою к ней любовь.

В романе Тынянов упоминает о привычке Грибоедова ходить во время разговора, как бы нащупывая твердое место, куда можно стать безопаснее.
Кроме данного мотива, ведущими в произведении мотивами являются такие, как мотив судьбы и времени.

Еще будучи лицеистом, Кюхельбекер не раз слышал от окружающих его людей пророческие слова о том, насколько безрадостно сложится его судьба.

Директор лицея Энгельгардт пророчески изрек о своем воспитаннике, что в будущем его «ожидают неприятности».
 О том, что ему, Кюхле, будущее «не предвещает ничего хорошего»,
 предупреждал и преподаватель французского языка, Будри. В разговоре со своими товарищами-лицеистами о том, кем видят себя в будущем, Кюхельбекер обычно отвечал: «Не знаю».
 

Встретив в Закупе – имении сестры – Дуню Пушкину, которую Кюхельбекер знал еще по Петербургу, он дал себе срок один год, чтобы определиться в жизни и просить руки любимой девушки. Но судьба распорядилась так, что через год сама Дуня просила высочайшего соизволения соединить свою судьбу с Кюхельбекером, в чем ей было решительно отказано: «Ваш жених в крепости, а жениться, находясь в одиночном заключении, неудобно».

«Я не волен в своей судьбе»,
 - заявляет товарищам Якубович. И действительно, его поведение на Петровской площади полностью противоречило всякой логике: мрачно заявляя ранее  о своей нетерпимости к царской династии, он, тем не менее, оказывается во время восстания рядом с царем и дает советы, как быстрее и безопаснее «прекратить недоразумение».
Время в романе «Кюхля» проявляется как календарная, историческая, так и нравственная категория.

Первая встреча будущих лицеистов, пришедших на собеседование в приемную залу графа Алексея Кирилловича Разумовского, со своими именитыми родственниками, была сопряжена для высокопоставленных вельмож с оскорбительным для их чина и званий часовым ожиданием. Зато мальчикам этого времени хватило для того, чтобы оценить друг друга, привыкнуть к мысли, что на несколько последующих лет они соединены судьбой.

Со временем менялся дух лицейского бытия: «появилась в Лицее «вольность». Жизнь лицеистов шла в сопряжении с историей России: «От войны 12-го года у лицеистов сохранилось воспоминание о том, как проходили через Царское Село бородатые солдаты, угрюмо глядя на них и устало отвечая на  их приветствия. Теперь время было другое».
 

Тынянов, стараясь передать дух того времени, в котором формировался характер героя, делает его свидетелем восстания в Семеновском полку. Приведенные автором точные исторические факты в сопряжении с временными рамками убеждают читателя в неизбежности социальных волнений: «С 1 мая по 3 октября 1820 года Шварцем было наказано сорок четыре человека. Им было дано от ста до пятисот розог. В общей сложности это составляло четырнадцать тысяч двести пятьдесят ударов – по триста двадцать четыре удара на раз».
 

В своих дневниковых записях во время поездки по Европе Вильгельм с восхищением размышляет о земле Лейпцига, которая хранит следы недавних исторических событий, решивших судьбу человечества: «Здесь в наше время два раза бились народы за независимость: здесь были наконец расторгнуты их оковы! Святая, незабвенная война!»
 
Смерть Александра I послужила толчком к началу трагических событий на Петровской площади. Сознавая ответственность перед читателем за художественную оценку происходящего, автор, нагнетая тревогу в связи с происходящим, вместе с тем не оставляет ни одной временной детали, акцентируя внимание не только на дате, но и точном времени происходящего.

И когда движение декабристов потерпело неудачу, Кюхельбекер, все свои чаяния и надежды связывавший с их деятельностью, оказался в положении человека, для которого «время остановилось». Единственное, что ему оставили на долгие годы заточения, - это воспоминания. После освобождения было еще десятилетие «последних странствий» поэта: Баргузин, Акша, Курган, Тобольск. Но все лучшее осталось в том времени, до декабря 1825 года: любовь, дружба, счастье борьбы, идеалы. Кюхельбекер женился, но на женщине, чужой по духу, недалекой и крикливой. Были дети, которых Кюхельбекер жалел, но даже они не могли разбудить жар сердца. Было живо лишь тело, но не душа.

Глава III «Булат Шалвович Окуджава»
4.1 Б.Окуджава-автор исторического романа «Бедный Авросимов»
Творческое наследие Поэта, переводчика, прозаика, драматурга, композитора и исполнителя авторских песен Булата Шалвовича Окуджавы воистину огромно. Его произведения переведены на множество языков и изданы во многих странах мира. 
Родился Булат Окуджава 9 мая 1924 года в Москве. Отец - грузин, а мать - армянка. Оба были довольно высокопоставленными партийными работниками. Вскоре семья переехала в Нижний Тагил. Отца назначили первым секретарем городского комитета партии, мать - секретарем райкома. В 1937 родителей арестовали, отца расстреляли, а мать сослали в карагандинский лагерь. Булат Окуджава с братом возвратился в Москву к бабушке. Жил он на Арбате, учась в школе, подрабатывал в театре статистом и рабочим сцены.
В 1940 году Окуджава переехал из Москвы к родственникам в Тбилиси. С начала Великой Отечественной войны работал токарем на оборонном заводе. Через год после окончания девятого класса ушел добровольцем на войну. Служил на Северо-Кавказском фронте минометчиком, затем радистом. Был ранен под Моздоком. В 1945 году Окуджава демобилизовался и вернулся в Тбилиси. В 1945 году он экстерном сдал экзамены за десятый класс и поступил на филологический факультет Тбилисского университета.

Стихи начал писать еще в детстве. В 1945 году в газете Закавказского военного округа "Боец РККА" ("Ленинское знамя") было опубликовано первое стихотворение Булата Окуджавы. Затем там печатались и другие его стихи. В 1946 году, будучи студентом Тбилисского университета, он пишет "Студенческую песню". Но это не первый его опыт, он пробует себя в жанре песни еще во время войны.

В 1950 году Булат Окуджава оканчивает Тбилисский университет и уезжает по распределению работать учителем сначала в деревне, потом в райцентре Калужской области, а затем в одной из школ Калуги. Здесь он подрабатывает корреспондентом и литературным сотрудником калужских областных газет "Знамя" и "Молодой ленинец". На страницах этих газет регулярно появляются его стихи. 
В 1956 году, после выхода в Калуге своего первого сборника стихов "Лирика", Булат Окуджава возвращается в Москву.  Здесь он работал редактором в издательстве "Молодая гвардия", затем заведующим отделом поэзии в "Литературной газете". Принимал участие в работе литобъединения "Магистраль". 
Во второй половине пятидесятых Булат Окуджава одним из первых начинает выступать как автор стихов и музыки песен и их исполнитель. Его песни сразу же понравились слушателям. Он становится основоположником жанра авторской песни. Песни Булата Окуджавы принесли ему широкую известность. Появились и мгновенно разошлись по стране магнитофонные записи его выступлений. Его песни звучали по радио, телевидению, в кинофильмах и спектаклях. В 1959 году в Москве выходит второй поэтический сборник поэта "Острова". Стихи Окуджавы печатаются в периодических изданиях и поэтических сборниках. В 1961 году в альманахе "Тарусские страницы" была опубликована его автобиографическая повесть "Будь здоров, школяр".

В 1962 году Булата Окуджаву принимают в Союз писателей СССР. Он увольняется с работы и целиком отдается творчеству. С середины 1960-х Булат Окуджава много работает как сценарист. Иногда снимается и сам. Кроме того, он пишет в 1966 году пьесу "Глоток свободы", и через год ее ставят сразу несколько театров.

Окуджава был ярким летописцем Отечественной войны (собственно, двух Отечественных войн) и биографом «детей 1812 года». Почти двадцать лет отдал Окуджава исторической прозе, и неудивительно, что исследователи уделяют ей особое внимание. В исторических романах он предлагает взамен игры «давайте представим, как мыслили люди XIХ века» другую — «давайте притворимся, что верим, будто они так мыслили»
.

4.2 Павел Иванович Пестель как участник декабристского движения 
Пестель Павел Иванович, (1793 -1826) декабрист, полковник, командир Вятского пехотного полка. Сын крупного сановника И.Б.Пестеля. Участник Отечественной войны 1812 и заграничных походов 1813-1814. В 1821 назначен командиром Вятского пехотинского полка. 

Обладал обширными научными познаниями, незаурядными организационными способностями и сильной волей. В 1816 году вступил в "Союз спасения", был основным автором его Устава. В 1818 организовал в Тульчине управу "Союза благоденствия". Добился принятия членами Союза республиканской программы, заложив тем самым республиканские традиции в русском освободительном движении; обосновывал необходимость цареубийства, уничтожения всех членов императорской фамилии. В марте 1821 создал и возглавил Южное общество декабристов. Он стремился к слиянию Северного общества с Южным, для чего в 1824 году ездил в Петербург. 
Пестель принял в тайное общество своего подчиненного капитана Вятского полка А.И.Майбороду, которому доверял. Майборода же 25 ноября 1825 сделал донос, в котором изложил все, что знал о Южном обществе. Пестель был арестован первым из декабристов 13 декабря 1825 в Тульчине и после обыска и допроса 27 декабря был отправлен в Петербург. Приговорен к смертной казни и повешен.

4.3 Сюжет, композиция, художественное время, художественное пространство
Действие романа «Бедный Авросимов» охватывает около двух месяцев.
Само произведение можно условно разделить на три смысловых части: четыре дня, прожитых Авросимовым в конце января 1826 года; поездка в Линцы за Русской Правдой, автором которой являлся арестованный заговорщик полковник Пестель; неделя по возвращении из Линцев, во время которой герой романа пытается организовать побег опального полковника.

 Начинаются события романа в январе 1826 года в Петербурге. 
Сюжет романа таков. Иван Евдокимович Авросимов работает писарем в высочайше утвержденной комиссии, записывая показания участников мятежа на Сенатской площади. В комиссии этот застенчивый провинциал оказался благодаря протекции своего дядюшки, отставного штабс-капитана Артамона Михайловича Авросимова, оказавшего незабываемую услугу императору Николаю Павловичу в день принесения ему присяги, 14 декабря.

Поначалу герой считал перемены в своей судьбе высочайшим даром, посланным ему судьбой: он никогда не предполагал, «что фортуна так смилостивится над ним и уже в молодые лета вознесёт его в место, которое раньше и сниться-то ему не могло и где будет решаться судьба предприятия, наделавшего в государстве столько шуму».
 
Мужество не покидало писаря, пока комиссия не приступила к допросам полковника Пестеля. Личность полковника, сила его духа, внутреннее обаяние поразили воображение Авросимова. Всё более проникаясь сочувствием к «злодею», герой понимает, как низки порывы тех людей, которые некогда называли себя друзьями полковника, а теперь, спасая свои жизни, рассказывали на допросе самые невероятные подробности деятельности Пестеля, тем самым подписывая полковнику смертный приговор.
Неожиданное ночное приключение, приведшее героя в неизвестный ему флигель, позволяет Авросимову познакомиться с офицерами, в том числе ближе сойтись с Павлом Бутурлиным, секретарем Татищева, которого он прежде видел на допросах.  Случайные его сотоварищи, предающиеся веселью, их легкомысленные подружки с поэтическими прозвищами – Дельфиния, Милодора и Мерсинда, которых писарь принимает за порядочных женщин и одной, Дельфинии, в пылу ночной страсти даже предлагает выйти за него замуж – вся эта хмельная эйфория лишь на короткое время даёт герою забыть о своих отчаянных переживаниях. И здесь, во флигеле, в пылу эротических безумств не смолкают разговоры о заговорщиках: каждый из присутствующих на вечеринке молодых офицеров имеет какое-либо отношение к событиям на Сенатской площади.  Бутурлин участвовал в подавлении мятежа и поведал присутствующим о том, как происходил арест князя Щепина. Гренадерский поручик конвоировал Пестеля в Петербург и передал свои ощущения от той близости к государственному преступнику, в которой он оказался.
Здесь же наш герой становится свидетелем нелепой гибели одного из участников ночного разгулья: молодой человек, имя которого автор не называет, утонул в лохани с вином, в которой прежде купали обнажённую Мерсинду. Придя на зов Милодоры и убедившись в гибели своего сотоварища, молодые офицеры равнодушно покинули зловещую комнату, продолжая своё похмельное веселье. Авросимов же восклицает про себя: «Зачем же так-то помирать, Господи! Уж лучше бы от злодейской пули…».
 А привычная к такого рода ночным гуляниям хозяев челядь приводила всё в порядок после «отчаянного сумасбродства».
В душе Авросимова постепенно растёт сочувствие к «злоумышленнику». Пестель, ещё не знающий того, что его предали друзья-единомышленники, которым он доверился, не понимающий, что с ним сейчас ведут игру, надев на лица маски непроницаемости, члены Комитета, пытается защищаться и, судя по всему, надеется получить желанную свободу. А члены Комитета, «гордые сознанием собственной праведности», во время допроса разместились за длинным столом, напоминающим столы для пиршеств, и наслаждались видом трясущихся рук «злоумышленника», его растерянным жалким профилем. «Ах, страшно вообразить себя даже на мгновение закованным в железа!»
 - признаётся себе герой. И его недовольство уже направлено не против государственного преступника полковника Пестеля, а против его мучителей. 
Не случайно в сознании Авросимова зреет бунт: «…видеть, как поверженный злодей мечется, изворачивается – это даже неприятно…Даже хочется спросить у графа, смутив его: «А что, Ваше сиятельство, кабы вы встретили на поле брани врага своего, смертельно раненного, истекающего кровью, глядящего на вас потухающим взглядом, вы бы его, ваше сиятельство, продолжали бы шпагой колоть, чтобы доставить ему лишние мучения, и кололи бы до тех пор, пока не стал бы он бездыханным, или как?...почему же. Ваше сиятельство, я не могу в движении ваших чувств узреть бога?»
 Так постепенно оценка происходящих событий, которую делает герой, оттеняет нравственный выбор декабристов, и Пестеля в том числе.
  Вскоре происходит встреча с таинственной незнакомкой, которая не раз до этого искала встречи с молодым писарем. Она оказывается женой брата Пестеля, Владимира Ивановича Пестеля, выступившего 14 декабря на стороне Николая — против брата. Встретившись с Амалией Петровной (так её звали) Авросимов клянется исполнить любую ее просьбу.

Во время визита к дядюшке он знакомится с неким Аркадием Ивановичем Майбородой – капитаном, служившим у Пестеля. Дядюшка, интригуя племянника, называет своего гостя героем, и писарь неосознанно благоговеет перед улыбчивым, простодушным, мужественным капитаном, пытаясь узнать, в чём же состоит его подвиг. Авросимов делает для себя страшное открытие: этот во всех отношениях приятный капитан, который настойчиво пытался хоть что-то подарить новому знакомому (предлагал щенка, курительную трубку, кривой нож в чехле из козьей кожи, пистолет), предал своего начальника, опасаясь пойти под суд за растрату казённых денег.
Писарь ведёт капитана к знакомым офицерам, которым тот повторяет историю своих отношений с Пестелем и получает в конце беседы неожиданную пощечину от Бутурлина. Наутро Майборода вновь предстает перед Авросимовым: он дает показания в комитете. После чего герой наш уже более конкретно обсуждает с Амалией Петровной пути к спасению Пестеля. Видя, что многое в судьбе Пестеля зависит от показаний капитана, Амалия Петровна едет с Авросимовым в дом его дядюшки, чтобы попытаться убедить того отказаться от своих слов. Но события разворачиваются так, что Авросимов посчитал капитана погибшим: во флигеле какой-то офицер застрелился. Оказалось, что это сотворил с собой Серёженька – один из офицеров, с которыми познакомился Авросимов во время хмельной своей ночи.

Писарь готов отказаться от всего, что ему послала судьба, и уехать к матушке в деревню вместе с Милодорой – одной из девиц из флигеля, но вовремя останавливает себя. Очнувшись, он устремляется к месту службы, где получает приказ сопровождать в Малороссию арестованного подпоручика Заикина, готового указать властям место сокрытия «Русской правды» Вручив Пестелю в его камере опросные листы, он сообщает полковнику о предстоящей поездке.

Преступника сопровождает также ротмистр Слепцов, который предлагает переночевать по дороге в его имении, Колупановке, где путников ждут роскошная трапеза, сопровождаемая пением девичьего хора, мягкие постели.
Ночью Авросимов и арестант признаются друг другу в симпатиях к Пестелю. Поэтому ничего удивительного не оказывается в том, что Заикин так и не сможет указать место, где зарыты рукописи, — он просто этого не знает. Но, поддавшись напору Слепцова, указывает на человека, это место знающего в точности: своего брата Федю, взяв при этом со Слепцова слово не арестовывать его. Федя указывает настоящее место хранения бумаг Пестеля, но Слепцов не сдержал слова: он арестовывает молодого офицера, за что получает пощёчину от Авросимова. Однако дуэль отложена до Петербурга. 
В Петербурге герой отправляется к Амалии Петровне  и предлагает устроить побег из крепости. Появившиеся откуда-то из небытия личности: Филимонов, Стародубцев и Гордон (причём сложно разобраться, реальные ли это лица или плод больного воображения героя), они  предлагают свои услуги — сперва бескорыстно, затем, «для скорости», требуют денег. Авросимов отказывается: но машина побега, казалось, уже завертелась помимо его воли. Однако Амалия Петровна сама выдает все планы Татищеву. Министр посылает записку Бутурлину с требованием арестовать Авросимова, которые в это время во флигеле обсуждают условия предстоящей писарю дуэли со Слепцовым. 
Во время ареста Авросимов все отрицает, и ему выходит повеление: «…крепости не посещать, а в двадцать четыре часа покинуть столицу и торопиться в свою деревню».
 Там он вскоре женился, судя по всему, на Настеньке, и, пребывая «в счастливом неведении и оправляясь от зимней своей болезни»,
 не скоро узнал о совершившейся казни над мятежниками.
4.4 Образ повествователя
Композиционно роман строится таким образом, что все, происходящее с главным героем, читатель видит глазами повествователя, которого автор наделяет определенными чертами. Это человек, умудренный жизненным опытом, принадлежащий по своему социальному происхождению к тому же кругу лиц, что и главный герой.


На все события повествователь взирает с высоты прожитых лет: в романе есть указание на историческое время – начало 60-х годов XIX века: «Я, милостивый государь, позволю себе высказать вам свою мысль, которая давно во мне утвердилась… Прав был Пестель или нет? Злодей он или пророк?.. Ежели он не был прав, зачем же наш нынешний государь…дал волю народу? Стало быть, Пестель прав?...за что же так его позорно казнили?»
 


Его собеседник также наделен определенными чертами. Несмотря на то что он не произносит ни одной фразы, тем не менее автор наделяет его определенным отношением к происходящему: он «бледнеет», опасаясь вслух осуждать деяния высочайших вельмож, готов «негодовать» на рассказчика, осуждающего покойного государя за его слепоту или глупость, в равной степени вредные для государства. Он ищет аргументы, способные оправдать события необходимостью времени, «снисходительно» улыбается, «оглядываясь назад через головы нескольких десятков лет». Тем не менее, это благодарный и внимательный слушатель.


«Нет, милостивый государь, вы бы лучше не вопрошали так, по-пустому, а поставили бы себя на место нашего героя»,
 - говорит своему собеседнику рассказчик, когда речь зашла о первой ночи, проведенной Авросимовым во флигеле, где он становится свидетелем пьяной вакханалии, а затем откровений молодых офицеров.


Вы бы ахнули, милостивый государь мой»,- уверен в реакции своего слушателя рассказчик, поведавший о той шутке, которую сыграли с новым посетителем флигеля дворовые, погрузив молодого героя в сани вместе со спящей Милодорой и велев кучеру возить их по городу, пока кавалер не проспится. Размышляя о Пестеле и его судьбе, повествователь сочувственно восклицает: «Ах, милостивый государь, человек тем и знаменит, что он до последней минуты надеется…»
 


Понимая, что встреча Авросимова с Амалией Петровной в неведомом доме сыграла роковую роль в судьбе героя, рассказчик сетует: «Это мы с вами, сударь мой, всего хлебнуть и изведав и не раз ожегшись, склонны к сомнениям, покуда и надобность-то  в нашем вмешательстве не отпадет».
 


Чтобы не растерять интерес к истории своего нетерпеливого слушателя, рассказчик обещает «подпустить приключение»,
 хотя, в отличие от собеседника, вовсе не считает, что любая встреча молодого человека и дамы обязательно должны закончиться свадьбой или чьей-нибудь гибелью.


Рассказчик – человек, искушенный  в общении с женщинами («с моим-то опытом»), поэтому он не берется судить своего героя за горячность и непоследовательность принимаемых им решений в отношении Милодоры. Наконец, советуя собеседнику прочесть бюллетени тех лет» («а я читал-с и премного»)
, рассказчик приходит к трагическому выводу: в документах сознательно были искажены положения «Русской Правды» Пестеля и сделан упор на понятие «преступление». При этом ни слова не было сказано о главных намерениях полковника – искоренить казнокрадство, крепостничество, облегчить положение солдат в армии.

«Потому-то судьи не всплеснули руками, прочитав его «Русскую правду», а отложили её в сторону, а сами забубнили своё про цареубийство, ибо за это легко карать, заключает рассказчик, - а за справедливые слова – совестно. Ах, полковник, бедная голова!»
Таким образом, введя в роман разговорные интонации, автор добивается свободы  повествовательной формы, а передоверив повествование рассказчику, достигает ощущения достоверности, правдивости происходящего в произведении.
4.5 Образы Авросимова и Пестеля
В центре развития сюжета романа стоят образы Авросимова и Пестеля. Именно  вокруг этих персонажей концентрируются все события, происходящие в произведении.

В начале романа автором намеренно подчеркивается полярность этих двух героев.

Авросимов молод, ему 22 года. Он всего лишь месяц, как приехал в Петербург из Российской глубинки-поместья, где является владельцем двухсот душ. Никаких заслуг перед отечеством он еще не имеет, а получил место писаря в следственном комитете по делу декабристов благодаря протекции дядюшки, отличившегося во время восстания на Сенатской площади.

Все заговорщики, кто проходит перед глазами Авросимова, для него не иначе как «злодеи». Ежедневно он стремится на свой «чудесный» стул и счастлив оттого, что не причастен ни к какому преступлению перед царем (думая о нем, Авросимов испытывает благоговение), что может дышать свободно, что, наконец, есть справедливый суд, который каждому воздаст по заслугам.

Пестель Павел Иванович – молодой полковник, отличившийся, как и многие его собратья по заговору, в войне с Наполеоном. Несмотря на свой небольшой рост, он полностью соответствовал тем представлением о военачальниках, которые бытуют в народе. «Лицо, осанка. Взгляд… Волосы! Все, все… и духа полное соответствие… кремень», - отзывается с восхищением о нем капитан Майборода, который из-за страха попасть под суд за растрату казенных  денег предал своего полковника.

Первые встречи с Пестелем на допросах вызвали у Авросимова лишь чувство удовлетворения оттого, что он, Авросимов причастен к чинимому над злодейством правосудию и служит тем самым отечеству и молодому государю. Пестель «…еще сидит в своем жалком кресле, как последний калиф перед крушением царства, но кресло уже было не его, и царство рассыпалось, а вокруг уже толпилось возмездие…» И писарь «чувствовал себя счастливцем, сознавая, что все это пройдет перед ним и лишний раз утвердит его правоту в этой жизни».

Но постепенно перед Авросимовым предстает новый полковник Пестель, еще не знаемый им. Это образованнейший человек своего времени, знавший древнюю историю, математику, честно выполнявший возложенные на него обязанности командира. Пестель никогда не пользовался слухами, стараясь о людях составить собственное мнение и ценя в них прежде всего отношение к порученному делу. Человек не бедный и знатный, Пестель жил скромно, по-походному. Занимал он обычно маленькую комнату, в которой стоял деревянный топчан, покрытый серым солдатским одеялом, а единственный стол был заставлен множеством книг и завален исписанными листами.

Силу его обаяния не отрицают даже те, кто призван чинить над ним правосудие. «Жалко Пестеля. Хороший был командир», - заключает в разговоре с писарем граф Татищев. Удивительно: всеобщий любимец, он так и не дождался ни от кого реальной помощи;  одновременно предаваемый всеми во время допросов, он не назвал никого из тех, с кем отважился изменить ход истории. «Моя счастливая звезда сияла мне ослепительно»,
 - гордо, например, заявил капитан Майборода, поведав Авросимову историю своего предательства полковника Пестеля, выдаваемого за геройство. «Господи, кто же прав-то? Пестель, ждущий своей участи, поверженный, приготовляемый к казни за любовь к отечеству; капитан…, получивший пощечины за любовь к отечеству… Кто же?»
 

Стоящие на разных политических полюсах, Авросимов и Пестель постепенно становятся ближе друг к другу. Неоднократно Авросимов сокрушался о том, каких друзей себе выбрал полковник «Как… он мог ему доверять?»
 - негодует писарь во время допроса одного из офицеров – Пестелева единоверца. «Однако России еще далеко до грядущих блаженств… с этим… вот с такими… каковы ее дети!» - сокрушался в это мгновение опальный полковник.

Терзаемый противоречиями, кто же на самом деле Пестель – пророк или злодей, преступник или преисполненный величия, любви к отечеству гражданин, Авросимов постепенно не только проникается сочувствием к заключенному, но и становится его единомышленником, а в итоге – ищет пути к спасению полковника.

«А вдруг в сем листке помилование стоит?»,
 - думает с надеждой герой, когда насидевшемуся в сыром каземате полковнику, не скрывая злорадной усмешки, генерал Чернышев протянул показания о существовании зеленого портфеля, в котором хранились документы тайного общества.

Путая реальность и плоды своего распаленного воображения, писарь теперь имеет возможность беседовать с полковником в своих снах и фантазиях. Все становилось предметом их дискуссий: вопрос о цареубийстве и о народном правлении, о благородстве и цене свободы.

Постепенно, сам того не сознавая, Авросимов становится похожим на того, из-за которого его жизнь теперь была лишена привычного покоя: он готов противостоять всякому злу, защищать слабых и обиженных, протянуть руку помощи всем, кто ждет спасения. «Скорей, скорей! Он торопил себя и задыхался, и бежал по проклятому коридору к кому-то, зачем-то.… Тут его разбудили, и кто-то опять остался неспасенным.»

И так не вязалось то, что поведал Заикин наедине Авросимову о Пестеле и его планах, с тем, что приходилось писарю по долгу службы заносить в протоколы! Теперь уже убежденный в необходимости вызволить Пестеля из Петропавловской крепости, Авросимов ищет союзников в тех, кто был близок Пестелю: он доверяет свое желание спасти Пестеля его любимой женщине, Амалии Петровне. Герою видится, что весь город не спит, только и думая о спасении полковника. Но именно Амалия Петровна сама посетит графа Татищева и выдаст намерения несчастного писаря под предлогом спасения «юного сердца» от всякого вздора. На деле же даму, с которой полковник Пестель собирался связать свою жизнь, заботило лишь одно: как бы случившееся с полковником не повредило карьере её мужа.
4.6 Художественный мир романа
Символика романа тесно связана с самим названием произведения. «Я дворянин, у меня двести душ», - с гордостью произносит герой, подчёркивая тем самым свою материальную и социальную состоятельность. Значит, название романа «Бедный Авросимов» носит оценочный характер, а слово «бедный» наполнено разными смыслами. «Бедный» – потому что судьба послала ему испытание участвовать в судилище того, кто стремился добиться всеобщего благоденствия. «Бедный» - потому что так и не смог изменить ход событий, несмотря на огромное желание спасти жизнь несчастного полковника.

Глубоко символичными являются сны и видения Авросимова. Возникает ощущение, что героем потеряно ощущение реальности  происходящего. Но рассказчик спешит уведомить придирчивого читателя, что кошмар для Авросимова – это то, что для рядового человека является привычным, повседневным проявлением жизни. Для героя же, прожившего всю жизнь в стороне от политических ристалищ и волею судьбы оказавшегося в самой гуще трагических событий, такая ноша оказалась не по плечу.

Особое место в романе уделяется деталям, которые помогают избежать однообразного прямого, непосредственного описания событий, явлений, характеров и несут на себе большую смысловую и эмоциональную нагрузку.
Флигель, в который стремились молодые офицеры, чтобы забыться в хмельном разгуле, выдавали «веселые ворота, похожие на глотку загулявшего ямщика».

«Скомканное перо, похожее на задушенного птенца»
 в руках Авросимова, сумбур в протоколе – результат душевых переживаний героя, не желающего примириться с тем предательством, которое свершалось у него на глазах.

Казалось бы, несущественное событие: войдя в казематы, где томился ожиданием несчастный полковник, Авросимов случайно уронил со стола кружку Пестеля. И полковник тут же бросился за упавшей кружкой, поднял ее, а затем подал растерявшемуся писарю. Но за этим жестом – страх ожидания, ведомый каждому нормальному человеку, желание от кого-то увидеть сочувствие, огромная тоска по нормальному общению.
Кандалы, снятые с подпоручика Заикина Слепцовым в Колупановке,- часть коварного плана. «Ублажая» арестанта, став для него благодетелем, Слепцов рассчитывал таким образом сделать поездку в Линцы непременно результативной, а потому от поведения Заикина напрямую зависела карьера Слепцова. Когда же документы были откопаны, кандалы вновь были надеты на арестанта.

Несобственно-прямая речь героев (в основном это касается рассказчика, Авросимова и Пестеля), используемая автором в романе, - яркий способ передачи непосредственной реакции на события, происходящие вокруг главных персонажей, душевных переживаний и нравственных оценок героев.
4.7 Ведущие мотивы

Мотив тайны является ведущим в романе.

Слово «тайна» неоднократно возникает на страницах произведения. С самого начала Авросимов пытается разгадать, «какая тайна скрывается»
 за легкой усмешкой молодой дамы, с которой столкнулся утром у ворот своего дома. Эта же барыня на следующее утро приезжала домой к Авросимову, но не дождалась его пробуждения. Для впечатлительного Авросимова все было окружено ореолом таинственности. Сам же писарь назовёт приезды дамы «странной историей».


Человек в малахае, надвинутом на глаза, проводит Авросимова в комнату дамы в черном, которая ночью назначает герою встречу, принимая меры предосторожности, а затем просит героя: «Пусть навсегда останется тайной причина, побудившая меня домогаться встречи именно с вами».


Долгое время для Авросимова остается тайной, какой же подвиг свершил капитан Майборода, знакомством с которым так гордится дядюшка писаря. 


Второй приход писаря во флигель, когда герой пообещал капитану, с которым только познакомился, возможность весело провести ночь, тоже сопряжен со странностями: не было прежней хмельной эйфории, куда-то делись женщины, ублажающие посетителей.


Пытаясь объяснить гренадерскому поручику свое появление в гостинице с дворовой девкой Милодорой, герой «таинственно» шепнул знакомому, намекая на «обстоятельства». А когда понял, что ни для кого не секрет причина его появления здесь, Авросимов в отчаянии поклялся жениться на Милодоре, добавив: «Мне и славы этой не нужно, когда здесь все – тайна и мрак, и драка промеж собой».
 


Странным видится Авросимову поведение подпоручика Заикина, который вызвался показать Комитету охранения общей безопасности, в каком месте в Линцах была спрятана рукопись «Русской правды», хотя сам вовсе не был приближен к Пестелю: «не мог бедный подпоручик иметь отношение к тому, как рукопись прятали».
 


Загадкой для читателя так и осталось то, являлись ли Филимонов и Гордон, настойчиво предлагающие содействие Авросимову в спасении полковника Пестеля, плодом его больного воображения, или же это молодой писарь на самом деле имел с ними несколько встреч, а побег Пестеля из крепости был почти состоявшейся реальностью.


Наконец, во время последней встречи Авросимова с «чёрным экипажем» графа Татищева, который с завидным постоянством встречался на его пути, герой услышал от графа: «Я теперь моциону без тебя и не мыслю. Каков ты! Весь в тайне…»

Таким образом, присутствие данного мотива в романе усиливает интригу, поддерживает постоянный интерес читателя к судьбе главных персонажей: полковника Пестеля и писаря Комитета Авросимова.

Мотив выбора, мотив судьбы связан прежде всего с размышлениями главного героя об участи, которая ждет арестованного полковника, и о том, как он, молодой дворянин, по воле случая оказался в центре великих и одновременно трагических для России событий.


Сначала свой приезд и назначение на службу Авросимов искренне воспринял как «милость судьбы». Но встречи на допросах с Пестелем совершенно меняют восприятие писарем событий, происходящих вокруг него: «…не зря…матушка слезы лила, предчувствуя – каково это в Петербурге не сладко в чинах ходить, коли нет на то божьего изволения».
 А свой стремительный взлет герой уже считает «испытанием и искушением судьбы».
 


Павел Бутурлин, ежедневно, как и Авросимов, присутствующий на допросах заговорщиков, горестно в беседе с молодыми офицерами заключает: «Каждый думает о себе», - имея в виду страх арестованных перед неминуемым наказанием. Этот страх заставлял говорить и, чтобы спасти себя, называть причину своих «заблуждений» в Пестеле, сумевшем их убедить в собственной правоте.


Амалия Петровна также в свое время должна была сделать выбор между Павлом Пестелем и его братом Николаем, которые одновременно ухаживали за ней. Она выбрала Николая: тот не искушал судьбу и не жертвовал своей жизнью ради всеобщего счастья. 

Арест Пестеля, его страдания в каземате – тоже тот жизненный путь, который полковник сам себе определил: «Он-то знал, куда шел, знал, чего хотел,»
 - пытался успокоить себя Авросимов. 


Перед страшным выбором – служить царю и браться за оружие, чтобы «палить по друзьям Павла Ивановича», или же идти другим путем – стоит и брат Пестеля, Николай Иванович. 


 Капитан Аркадий Иванович Майборода, которому опрометчиво доверился полковник Пестель, считал его, в свою очередь, «кулаком ужасного заговора».
 И при первой же неудаче капитан встал на путь предательства, пытаясь оправдать свой выбор тем, что хотел излечить окружающий мир от «страшной болезни». «Я было решил разубедить его (Пестеля), но жалкие мои аргументы и слабые растерянные попытки…»- пытался оправдаться Майборода перед молодыми офицерами во флигеле. И пощечина, которой наградил капитана Бутурлин за его «радение» о благе Отечества,- яркая оценка того, что совершил предатель. Сами же офицеры, на чью долю выпало судить восставших, не чувствовали себя вполне свободными от ощущения вины перед теми, кто сейчас находился в застенках казематов, а потому тянулись к хмельному разгулу, «как к освобождению».


Бедному Авросимову в течение действия романа тоже предстоит решить, кто же из них прав: Пестель или капитан? Ведь оба они радели за Отечество. Почему же тогда все чаще звучит слово «злодейство» как оценка совершенного капитаном, а сам Майборода для героя – «фарисей», «сатана смердящий»?


Слепцов, вместе с Авросимовым сопровождающий Заикина в Линцы на поиск «Русской правды», во время остановки в Колупановке увещевает писаря, видя его сочувствие заговорщикам: «Выбирайте, чью сторону держать».
 


На протяжении всего романа Авросимов стоит перед выбором: сделать карьеру на чужой крови, предпринять все возможное для облегчения участи заговорщиков или же вернуться в деревню к матушке, жениться и забыть обо всех волнениях света.

Заключение

Исследование исторических романов, принадлежащих писателям разных историко-литературных эпох, позволяет убедиться, что с течением времени сюжетно-композиционные структуры жанра исторического романа непрерывно развиваются. А.Дюма известен прежде всего как автор авантюрно-исторических романов; Ю.Тынянов – общепризнанный романист, создатель классических исторических романов; Б.Окуджава – поэт-песенник, и его романы представляют собой романтическую лирическую прозу. Сравнительный анализ романов  «Учитель Фехтования», «Кюхля», «Бедный Авросимов» подводит к следующим выводам.
- Романы Дюма, Тынянова и Окуджавы построены с использованием разной степени исторической достоверности. Дюма при создании произведения «Учитель Фехтования» руководствовался общеизвестными фактами и допустил намеренное переосмысление биографических фактов  декабриста И.Анненкова. Б.Окуджава сознательно, в силу художественного замысла, отказался от ряда биографических сведений о Пестеле. Тынянов же как художник-историк следовал при создании романа о Кюхельбекере за изученными об опальном поэте и истории декабризма документами.
– Образ автора в романах А.Дюма, Ю.Тынянова и Б.Окуджавы проявляется по-разному. 
Дюма в романе «Учитель фехтования» роль рассказчика передоверил Гризье – главному герою произведения. 
В романе Ю.Тынянова «Кюхля» нет рассказчика – конкретного лица, а есть образ автора, который не наделен личностными чертами, то есть не персонифицирован. Читатель постигает все происходящее через взгляд писателя-ученого, что проявляется во множестве приводимых им документов и точных исторических дат. Тем не менее в романе есть место субъективации, что проявляется в авторской оценке героев произведения.
Роль рассказчика в романе Б.Окуджавы «Бедный Авросимов» выполняет бесстрастный наблюдатель, который имел косвенное отношение к произошедшим около сорока лет назад на Петровской площади событиям.

- Романы А.Дюма «Учитель фехтования», Ю.Тынянова «Кюхля», Б.Окуджавы «Бедный Авросимов» - это романы о декабристах и декабризме. Однако Дюма как писателя интересует исключительно романтическая история взаимоотношений француженки и русского офицера – участника восстания на Сенатской площади. В романе Ю.Тынянова декабризм как явление отражён в большей степени. Писатель не ставит под сомнение высоту нравственных помыслов восставших. Его взгляд на декабристское движение – типичный, устоявшийся за столетие до появления самого романа. 
Главное, что движет Б.Окуджавой как писателем, - стремление сказать своё слово о декабристах, не повториться. Приём остранения, используемый автором, помогает посмотреть на личность Пестеля с неожиданной стороны, отказаться от ореола декабризма. 
Эта работа может быть использована преподавателями словесности при изучении романа как жанра, а также учителями литературы при знакомстве с историко-литературной эпохой декабризма. Кроме того, результаты исследования данной работы вызовут интерес у учителей истории.
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